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kodomo-waoya-outsusukagami — Jletn — 3epKajno poIuTemnei.
OueHb MHOTO He(OPMAIBHBIX TAPEMHI Ha PACCMATPHBAEMOM JIMCTE HAIIOMHUHAIOT O MPABUIIAX MMOBEJCHUS, TAl0T
ITUYECKHE PEKOMCHIALMHU: ookinakoe-deaisatsi-0o— MPUBETCTBYH TPOMKHM TOJIOCOM;

isogasisa-okoojitsu-nisuruna — «3aHATOCTb — HE OTTOBOpPKA »; terebi-okeshitekaiwa-o— TOBOPH, BBIKIIIOYHB
TEeJNEBU3OP; aite-nomi-ninattekangae — nymai ¢ o3uMK coOeceqHUKA; yarutokimetarakyo-kara — ecnu penin 4To-
TO CIeNaTh, AeNail ceronus; jikangenshyu-washinyoo-nomoto — ctporoe coOIIOZCHIE BPEMEHH — OCHOBA JIOBEPHS;

mamorenuyakusokusuruna — He n1aBail HeBBIIOJIHUMBIX 00eWaHul; jibun-nosekinin-wajibun-de — cBou 00I3aHHOCTH
BBITIOJIHSH cam.

VIHTepecHBI 1 MONE3HBI TaKKe M Jai(Xakd - KUTEHCKHE COBETHI, KOTOPHIE MBI BCTPEUaeM HE TOIBKO B 3TOM
KaJleHJIape, HO ¥ B peKiaMe, Ha CTPaHHIAX Ta3eT, )KypPHAIOB, B YaCTHOCTH IOCBSIICHHBIX BOIIPOCAM 3JJ0POBOTO U
MpaBHIBHOTO oOpa3za Ku3HH: suimin-wakisokutadashikuhachijikan — cnate HagoO BOCEMb YacoB; Sesuji-
onobashitearuku — Xomu ¢ TpsAMOIl cHMHO; ofuro-nooyu-wayokujitsusentaku-ni — rTopsuyio Bogy u3 odypo” - /
UCTIONB3YH/ Ha CIeAyIOUMN AeHb M CTHPKH; hamigaki-washyokugosugu-ni — 4mucTKa 3y00B - cpasy Mocie efbl;
toire-nisekaitizu-ohare — B Tyajere TOBeCh KapTy Mupa; utsukushiisyokki-wasyokuyoku-osusumeru — xpacuBas
1ocyia CiocoOCTBYET anmneTuTy; terebi-oerandemiyoo — cmotpuM TV BBIOOPOYHO.

3AKJ/IIOUEHUME.Pe3roMupyst BBIIEU3I0KEHHOS, MOXHO CKa3aTh, YTO HepOpMalbHas MapeMHs, IIHPOKO
MPE/ICTABJICHHAS KaK B CPEACTBAX MACCOBOI MH(OpPMALUM, TAK U B MPHUBBIYHBIX IS SIIOHICB KAJICHIAPSX, SBISCTCS
MIPEKPACHBIM CPEJICTBOM, TIOMOTAIONIMM JIy4Ille TTO3HAKOMHUTECS C SIIOHCKOH S3BIKOBOW KapTHHOW Mupa. TpaHCcIupys
BOXHYIO Uil coldymMa HHGOPMAIMIO, OHA SIBISIETCS MHCTPYMEHTOM [UISi 3HAKOMCTBA C  HAIMOHAJIBHBIM
MHUPOBOCHPHATHEM M aBTOPHTETHBIM HCTOYHWKOM JUIA M3YYCHHs HAIIMOHAIBHOTO XapakTepa, B JJAKOHHYHOI (opme
OTPaKAIOIIUM PAa3MBIIUICHAS ¥ BONPOCHl, KOTOPBIC BOJHYIOT COBPEMCHHBIX SIIOHICB, WHACH, HA KOTOPBIX
BOCITHTBIBACTCS] HOBOE TIOKOJICHHE 3TOH CTPaHBI.
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PHRASEOLOGISMS WITH THE ZOONYM-COMPONENT IN RUSSIAN AND PERSIAN
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Abstract. The author of the article conducts a comparative study of the phraseological material of two languages, in terms of the
social norms of human behaviour, the system of values and the mentality reflected in the language. Identification of the specifics of
animals in the system of phraseological means of characterizing a human being deepens knowledge of the human world. The object
of the study were Russian and Persian phraseological units with the zoonym component as a means of interpreting cultural and
symbolic representations in the mentality of Russian and Persian language societies.
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®PA3EOJIOI'U3Mbl C KOMITOHEHTOM-300HMMOM B PYCCKOM U INEPCUACKOM A3bIKAX

Exatepuna AkumoBa
Kanaupart ¢gpuinosiornyeckux HayK, J0LEHT Kadeapbl pyccKOro si3bIKa KaK HHOCTPAHHOIO
Tyabckuii rocyrapcTBeHHblil negarornyeckuii yuusepeurer um. JILH. Tosacroro
(Tymna, Poccust)

e-mail: akimova.katrin@yandex.ru

AHHOTaIII/Iﬂ. ABTOp CTaTbu IPOBOAUT COIIOCTABUTEIILHOC U3YyHUCHUE cbpa:seonornquI(oro Marepuaia AByX A3bIKOB, C TOYKH 3pCHUA
COIMAJIBHBIX HOPM YCJIOBEYECKOI'O ITOBCACHUS, CUCTEMbI HeHHOCTeﬁ U MCHTAJIUTETA, OTpa)KéHHOI‘O B s3bIKE. BhIsIBIICHME CHCLII/I(bHKI/I
Hpe)ICTaBHCHPIﬁ O JKXUBOTHBIX B CUCTEMEC q)paSEOJTOFI/I‘JSCKHX CpEACTB XapaKTCPUCTHUKH YCJIIOBCKaA yFHyGHﬂCT 3HaHUA O MHUPC mo;leﬁ.
OOBbeKTOM U3Yy4YCHHUS CTallnl PYCCKUE U TEPCUNCKUE q)pa3eonorn3M1>1 C KOMIIOHCHTOM-300HHUMOM KaK CpE€ACTBa HWHTEPHPETALUN
KYJbTYPHO-CUMBOJUYECCKUX HpeﬂCTaBHCHI/Iﬁ B MEHTAJIMTETE PYCCKOI'0 U NEPCUACKOI'O SA3BIKOBBIX COLIUYMOB.

Knrwuesvle cnosa: (l)paSGOJ'IOFI/ISM, (bpa3e0nomqecxaﬂ €auHuna, 300HUMM, KOMIIOHEHT-300HUM, KapTUHa MUpa

BBEJIEHME. l3yuenue nepcuackoil U pycckoi (pa3eosoruu mo3BossieT HaM IIy0)ke MOHITh HCTOPHIO M XapaKkTep
HApOJIOB, CPABHUTH KAPTUHHOCTH M 0OPAa3HOCTH JIBYX MHPOBBIX SI3BIKOB.

Bonpmmas gacTh MAMOMATHYSCKHX BBIPAKEHHWH CO3ABAJIHMCh HAPOAOM, W IIOTOMY B HHX HAIUIH OTPa)KCHHE
HMHTEPECHI, B3TTISIIBI, MBICIH, TIPOOIEMBI X 3a00THI OOBIYHBIX JTIOICH.

OnuH U3 IPeBHUX W OOMMPHBIX IUIACTOB JICKCHKH — 300HMMBI (HAaMMEHOBAHHUS JKMBOTHBIX). CTapasch co3maTh
CBOIi TIOPTPET, OOBACHUTH COOCTBEHHOE U UYXKOE MOBEJCHUE, PACKPHITH SMOLIMU U UyBCTBA, OXapaKTEPU30BATh CBOU H
qy’)KH€ TMOJOKUTEIBHBIC M OTPUIATENIFHBIC MOCTYIIKH, YEIOBEK CPaBHMBAJI COOCTBEHHBII MHpP C MHPOM >KHBOTHBIX.
[TooTOMy B pa3mMuHBIX SI3BIKAX MHpa CYIIECTBYET OOJBIIOE YHCIO CPaBHEHHUH, IOCIOBUI[ U MOTOBOPOK C
KOMITOHCHTOM-300HFIMOM B CBOEM COCTaBE.

T'oBopst 0 ¢pazeonornueckom (oHIE PYCCKOTO M MEPCUACKOTO S3BIKOB, OTMETUM 3HAUUTEIBHOE KOJIMYECTBO
AHTPOIONIEHTPHUECKUX (hpazeonornueckux eauHuil (nainee — ®E) ¢ koMmoHeHTOM-300HIMOM (KOpOBa, COOaKa, KOIIKa,
BOJIK, BOpPOHa, 3Mesl W Jp.). B OonbmmHCTBE (Ppa3eosorTM3MOB € TaKMM KOMIIOHEHTOM BCTPEUACTCSl THII
MeTaOpHIECKOro MepeHoca, NMPH KOTOPOM Ha3BaHMSA JXMBOTHBIX YIOTPEONSIOTCS IS XapaKTePHCTHKH YeNIOBEKa,
0003HAYAIOT YePThI BHEIIHOCTH, SBJISIFOTCSI CHMBOJIAMH MOPAJIbHBIX M HHTEIUICKTYaIbHBIX KadecTB (Salamatina, 2016).

®pazeonorn3Msl ¢ KOMIOHEHTOM-300HIMOM HE TOJNBKO COCTABIIAIOT OOMIMPHYIO TPYIMITy, HO M OTPaXaioT
MHOT'OBEKOBBIC HAOJIOACHUS JIOAEH 3a XKMBOTHBIM MHUPOM M YeIOBEYECKUM OOLIecTBOM. MHOrHMEe HauMEHOBAaHUS
JKUBOTHBIX CTaJ M yCTOWYHMBBEIMH CPAaBHEHUSMH U MeTaopaMu, pernpe3eHTHPYIOUIMMHU deloBedeckne kadecTa. Cp.:
pyc. kak wepenaxa (MEAJICHHO JIBUTATBCA), KAK con06ell (KpaCUBO TOBOPUTH WIIU TIETh), KaK uca (XUTPbIA) U TIEpC. KaAK
coea (3n0oBeINit), kaknagaun (KPaCUBEIN), Kak cioH (TPyIOTIOOUBEIA).

®Dpazeoa0ru3Mbl ¢ KOMIIOHEHTaAMU-300HUMaMU MOXKHO Pa3/ieJInTh HA TEMaTUYECKHUE TPYIIIbL:

1. @E ¢ 300HuMamMu « MJIEKOTTUTAIOIINE)» (HAUMCHUBAHUS JOMAIITHUX M TUKAX YKUBOTHBIX);

2. ®@E c300auMamu «IItunsny (HUIMEHOBaHMS AOMAILIHUX U AUKUX NTHLL);

3. ®E c 300HnMamMu «Pentumuny;

4. ®E ¢ 300uuMaMu «PBIObI, 4JIEHUCTOHOTHEY,;

5. ®@E c 300numamu «Hacexombie».

HawnGorpiee BH10BOE pa3HOOOpas3ne B PyCCKOM H IIEPCHICKOM SI3BIKaxX MOTYYaroT TEPBEIC IBE TPYIIIIHL.

OB30P JIUMTEPATYPbBI. Matepuanom nccnegoBanus cramu 50 pycckux u 80 mepcuAckux (pa3eolorHIecKux
€JIMHUI] B CIIEAYIOINX CIIOBapsX: «BoNbIIoi clioBaph KpbUIATHIX CIIOB pycckoro si3bika» (Berkov et. al., 2000),
«bonpmoi (pazeonorudeckuii cnoBapb pycckoro s3sika» (Telia, 2006), «®pa3eonorudyeckuii cioBapb pPycCKOro
s3plka» 1on pemakuued A.l. MonorkoBa (Frazeologicheskiyslovarrusskogoyazyka, 1967), cnoBapp «KpsutaTeie
cnoBa» (AshukinandAshukina, 1987), «Pyccko-nepcuackuii cioBapb» (Voskanyan, 2012), «Ilepcuacko-pycckuit
cioBape» (Rubinchik, 1970), «®apcu-pycckuii ¢dpaseonormueckuii cioBapb» (Goleva, 2010). OOmiee KoIM4ecTBO
MIpOaHAIM3UPOBAHHEBIX (Pazeoqoru3MoB cocTaBmio 130 equnu.

HccnenoBanneM (pa3eoqorn3MoB ¢ KOMIIOHEHTAMH-300HUMAaMH 3aHHMAINCh MHOTHE ydeHble. OO0 3THMonorun
300HUMOB B CIaBSHCKHUX si3bIkax moapoOHOo roBoput O.H. Tpy6Gaues (Trubachev, 1960). B oGmupnoii padote I'.C.
ToneBoit mpuBOANTCS OONBIIOE YHCIO WILIIOCTPATUBHBIX IPUMEPOB M3 NMEPCHICKON XyI0XKECTBEHHOH JHTEPaTypBhl,
PACKPBIBAIOIIMX KOMMYHHUKATHBHO-(DYHKIIMOHAIBHBIH cTaTyC (pa3eosoru3mMoB B nepcuackom sizbike (Goleva, 2006).
300HUMBI B HEMEIIKOM S3bIKE€ TOAPOOHO MpoaHanm3upoBaHbl B padorax I.A. Kammramse (Katsitadze, 1985).
HauOonbiiee BHUMaHue ObLIO yneneHo cpaBHeHHIO OFE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM B PYCCKOM M aHTJIMICKOM SI3bIKaXx:
B padorax I'.M.Bummnesckoii u T.B. ®enoposoit (VishnevskayaandFedorova, 2010), JI.P. Caxaesoit (Sakaeva, 2008),
JLLA. Canamatunoi (Salamatina, 2016). ®pa3eosoru3mMbl ¢ 300HUMaMHU, UMEIOIIMMHU OHOJIEHickoe U KOpaHH4YEeCKOoe
MIPONUCXOXJICHNE, B PYCCKOM, (PaHI[y3CKOM W a3epOaif[ukaHCKOM s3bIkax ommcaHsl B cratee [.P. CambrxoBoif
(Sadykhova, 2012), cpaBHUTEJIbHBIN aHATN3 (PA3EOTOTU3MOB KHUTAHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB, CO/IEPIKAIIUX 300HUMBI,
npencrasieH B paborax Xao I[3sapwkyan m E.JO. Komeneroit (HaoandKosheleva, 2015), SIu U Jluun (YanglLin,
2003).

METOJAbl MU CCIEJOBAHHUSA. B pabGore WHCIONB30BAaHBI CPAaBHUTCIBHBIH U ONUCATENBHBIA METOIBI,
peanu30BaHHbIC Yepe3 KOMIUIEKC Oo0Jjiee YacTHBIX METOJUK M MCCIIENOBATEIbCKUX IPUEMOB TAaKHUX, KaK METO[
CIUTOITHOHM BBIOOPKH, METOJ] KOHTEKCTYaIbHOTO aHAN3a.
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PE3YJIbBTATBI U JUCKYCCHUSA. HaubGombimee BHaoOBOE pa3sHOOOpa3He B PYyCCKOM H MEPCHACKOM S3BIKAX
TIOJTYYHITH 300HHMBI ¢ KOMIIOHEHTAMH «MJICKOITUTATONIHE)» U IITHIIBD).

INoMOmHUKE B pPYCCKOM KPECTbSHCKOM TpyAe — KOHb, Jomanb. @Dpa3eoqoru3Mbl € TAaKUMH 300HUMaMH
PEIPE3SHTUPYIOT OTHOIIICHUE K paboTe, TpyIotodue: ycman (pabomaem) Kax 10uadb, KOHb He GaSLICH.

Jns HOcWTEnel MEepCHUACKOrO 53blKa OCHOBHBIMH JIOMAIIHMMH JKHBOTHBIMH SIBISIFOTCSL BEpONIIOA H  OCell.
MHOTOYNCIICHHYIO TPYHIly B THEPCHACKOW (DPa3eosoTHH  COCTABIIAIOT (PPa3cosIOTH3MBI C 300HHMOM  8ep0.ii00.
Hanpumep,xax  6epbniod  (31M0MaMATHBIN), XYooums Kak 6epOntod (TpoMko, 1mymHO). OmHOM U3 cambIX
pacrpocTpaneHHbIX B Adranuctane OE sBisieTcss BOMpOCHO-0TBETHAS peruika Bepoaooa éuden? — Hem, ne suden.
VYnotpebnsercss B cnydae, KOrja Jydiie npereodpeds (pakrom, crocoOHBIM HaBpeauTh. IIpoucxoauT u3 pacckasza o0
YYCHOM, KOTOPBIHA ITyTeM YMO3aKJIFOYEeHHI TOYHO ONHMcal BepOoaa, KOTOPOTo HUKOTIa He BUe. XO035SHH BepOiroa,
MOTEPSIBIIMN JKUBOTHOE B IYCThIHE, OOBHHMJI HEBHHOBHOI'O YYCHOTO B Kpaxe. J[pyromy OpUMepy W3 MEpPCHICKOM
(bpaseomnorun: BepOirody ckasanu, uwmo y He2o Kpugds uies, a oH omeemui: «A umo y mens npsamoe?y MOXKHO HaHTH
aHaJIOT B PYCCKOM si3bIKe [ opbamoco moeuna ucnpasum. HocuTenb NEpCUACKOTO sI3bIKa B JaHHOM CITy4ae aKLICHTHPYET
BHIMaHHE Ha OCOOCHHOCTSAX XapakTepa CyObeKTa B CpPaBHEHHWH C BHEITHHMH JaHHBIMH. AHAJIIOTHYHYIO 0COOCHHOCTB
BOCIIPHUSITUSL 00pa3a KUBOTHOTO MOYKHO MPOCICIUTh M HA TPUMEpE MEPCUICKHX (Pa3eooru3MOB C 300HUMOM Ocell.
Adranusr roBopst: Ecau ocra Hcvi(Hucyca) omsedews ¢ Mekky, on 6cé pagno ocmanemcs ociom u Yumamov ociy
KHU2y 6ecnonesno. OTICIBHBIM TEPCUICKHM (pa3eoioru3MaM MOKHO HailTH aHaloru B pycckod ¢paseonoruu. Cp.:
niepc. boe ysuan, umo meopum ocen, nosmomy He 0an emy poeog M pyc. Booausoi kopose Boe poz me oan; tepc.
J0606b ocna — smo 6ums 3a0HUMU HO2amu U PYyC. Bvem,snauum, 1ooum.

Ocoboe MecTo M B PyCCKOM, U B NEPCHICKOM (hpa3eonornueckoM (OHIe 3aHUMAIOT €AMHHIBI ¢ KOMIIOHCHTaMU
koposa W Ovik. KopoBa B pycCKHX (ppa3cosiorm3Max HMEET TaKHe KadyecTBa, KaK: HEYKIFOJKECTh, HEICTOCTh,
TPOMO3JIKOCTb, BCESAHOCTh, a TAKXKe MPEACTABICHBI ¢ OCHOBHBIC JOCTOMHCTBA AJISI YENIOBEKA, TaKHE KaK MsCO H
MOJIOKO: KaK KOpPO8a Ha b0y, KAK KOpose cedlio, KaK KOposd sI3bIKOM cauzand, 0ounas koposa. O0pa3, co3naBacMblil Ha
OCHOBE JTAHHBIX (HPA3CONOTH3MOB, MPEACTABIACTCS HEHTPaNbHBIM, HO C YKIOHOM B OTpPHIATEIbHYIO CTOpPOHY. B
MIEPCHICKOM SI3BIKE KOMIOHEHT KOpo8d Yallle BCETO YIOTPEOIIETCS B COCTaBe MapeMuid: Yem Goavuie MACHUKO8, mem
Menbute kopog (0 B3aUMOCBSI3M KaKUX-THOO SIBICHUIT), miepc. [loka menenok cmanem KOpoeoll, cepoye XO3SAuHd
oboavemcs kposvio (0 TPYIHOCTSX BOCHHTAHUS aeTel). MIHTepecHo, YTo pyCCKOMY BBIPAXEHHIO CKA3KA Npo 0enoo
6bluKa, ynoTpeOsseMoro B 3Ha4CHUH «OECKOHEYHOE MOBTOPECHHUE OJHOIO M TOTO K€ C CAMOr0 Havaja, BO3BPAICHHUE C
OJTHOMY W TOMY 7K€» BIIOJIHE COOTBETCTBYET IIEPCUICKOE C aOCOIIOTHO APYTUM 300HHUMOM — UCINOPUsL COPOKA NOny2daes,
— yacto ymorpebisieMoe Uit O00O3HAYCHHUs] JKEHCKHUX pa3rOBOPOB, KOTOPBIC XapaKTEPU3YHOTCs  0CO0Oi
TIPOIOJDKUTENIFHOCTRIO. JlaHHBIE (ppa3eoIorn3Msl HagelIeHbl OTPHIATEIEHONH KOHHOTAIMEeH, XOTS B yIOTpeOIIIoTes B
KavecTBe yTIuBbIX. HanpoTtus, nepcunackas OF koposa ¢ benvim 160m, IMes 3HAUCHHE «O YETOBEKE, OTIHYAIOLIEMCS
OT JIPYTHX, BBIACISIFOIIEMCS M3 TOJITBI M XOPOIIO y3HaBaeMOM (Hampumep, 0 OOTaToOM WM YY9E€HOM)» HeceT B cele,
cKopee, IMOJIOKUTENbHY KOHHOTauuw. Ilepc. hvik u ocennyuwe nodei, komopvie odudicarom opye Opyea TaKKe
UMEeT, C OIHOW CTOPOHBI, MOJOXKUTEIBHYIO OICHKY JaHHBIX JXMBOTHBIX, HO C JPYTOil CTOPOHBI, OTPHIATEIHHO
OLICHHBACT JIFO/ICH C OIPEICICHHPIMU YeJIOBEYECKIMHU Ka4eCTBAMH.

OnHIM U3 CaMBIX PaCHPOCTPAHCHHBIX B PYCCKOM M MEpCHACKON (hpa3eoornu sBiseTcs oopa3 Bonka. 1 B pycckom,
U B MEPCHUICKOM SI3bIKAaX CYILECTBYET (PPa3eosIOru3M 60K 6 0eubell WKype, MPUILESIIINA B PYCCKYIO (pa3eosIOrHio 13
Hogoro 3aBera, a B nepcuackyio n3 Kopana. B EBanrenmuu ot Matdes cka3ano: «beperurecs KenpopokoB, KOTOPEIE
NPUXOJIT K BaM B OBEYbEH OJICkK/IE, a BHYTPH CYTh BOJKH XuIIHbIe» (M., 7, 15), 0 nauuemepe, CKpbIBAOIIEM CBOU
XHIIHBIC MBICIN TI0J Mackoi modponereny, kportoctu(Berkov et. al.,, 2000). Ynomumaercs Bonk u B Kopane kak
JKMBOTHOE, OT KOTOPOTO HMCXOIHUT OIIAaCHOCTh B caMblii HeoxuaaHHbl MoMeHT: «OH (Mcxak) ckazam: "5 Oyay B
riryOoKo# mevanu, eciu Bbl Bo3bMETe ero (cbiHa FOcyda) ¢ cobol, 1, 60I0Ch, €Clii s TOBEPIO €r0 BaM, TO CHECT €ro
BOJIK, KOTJIa BBl OyJieTe HEBHUMATEIbHBI K HeMy'» (cMbIci 13 asra cypsl «HOcyd», Tadcup «anb-MyHTaxad»). 300HUM
60K UCTIONB3YCTCS U B APYTHX MEPCUACKUX (pa3eooOrH3Max cO 3HAUCHHUEM «JIHILEMEpUe»: 8oube nepemupue (Cp. pyc.
KpOKoOunoewl cieszvl). HaMepeHHO W MHOTOKPAaTHO MOJYEPKHBACTCS HEHUCIPABUMOCTh Bosika. Cp. mepc. Boak ecezoa
20n100nbitl 1 pyc. CKObKO 80nKaHu KOpmMU — oH 8C€ 6 nec cmompum / Bonk kasxcowiti 200 nunsem, a 6cé cep bvieaem. B
Adranucrane roBopst: V eoixa He bvigaem ooma Oe3 Kocmeil, 9TO 3HAYNT: Y KaXKIOTO €CTh CBOW CEKpeT (cp. pyc.
ckenem 6 wikaghy). OMHAKO 80K HE BCETJa BBICTYIACT B POJIM JKECTOKOTO XHUIMHKKA. Kak u B pycckoM (oibKiIope, B
MIPE/ICTABICHIN HOCHTEIICH IIEPCUICKOTO S3bIKa BOJIK YaCTO CTAHOBHTCS XKEPTBOH 00JIee XUTPOTO KUBOTHOTO — JIHICHL, &
uHoraa u Boposel. Cp.: mepc. Jluca cmeemcs HAOCmapvim GOIKOM; Y 60pOHbI c60s1 eda, a y G0JKa 06wasi.
OOBsICHCHHEM TSI TTOCIEIHEeH (Ppa3eoNOrHYeCKO SNUHUIIBI SBISIETCS TOT (DaKT, YTO B IPUPOJIE BOPOHA MOXKET €CTh
CBOIO MHIIY Ha JIepeBe, IJI¢ y Hee HUKTO e He OTHUMET, B TO BpeMs KaK J00bIYa BOJIKA OCTACTCS Ha 3eMIIe JIOCTYITHOM
JUTSL KOKI0T0. PactpocTpaHeHHOW B PYyCCKOW M MEPCUICKON (Dpa3eosiorur sIBISETCS MPOTHBOIIOCTABICHUE 300HHMOB
60K U osya (HampuMmep, pyc. Boaxu uyrom, 20e osyvl Houyiom, Boik osey e cobepem). Pyc. H eonku coimoi, u 06ybi
yenbl VIMEET HEOTHO3HAYHOE TOJIKOBaHHWE. B OmOneiickmx TekcTax OBIA OblIa NPOTOTHIIOM MpaBEJHHKA W BCEM
JTOBEPSIFOILETO YEIOBEKA, 4 BOJIK — TPEIIHIKA U COOMa3HUTENs. DTO JBE CTOPOHBI, KOTOPbIC HUKOT/Ia HE MOTYT MIPUITH K
COTJIACHIO, Y HUX IOCTOSIHHO €CTh NPOTHBOPEYHSA. JTO IOTOBOPKA O MYIPOCTH, O TOM, YTO MOXKHO 0e300J7e3HCHHO
BBIUTH M3 0E3BBIXOJHOM, Ka3aock Obl, cutyanud. C qpyroil CTOPOHBI, 32 BPeMsi CBOCTO HCIIOJIb30BaHHUS MTOTOBOPKA U
BOJIKU CbIMbL, U 08Ybl Yelbl HEMHOTO TpeoOpa3oBanach, IOSBWIACH KOHIIOBKA U 6eyHds namams nacmyxy. B
COBPEMEHHOM MHPE 3Ta IMOTOBOPKA MCIOJIB3YETCs /Ul 0003HAUCHUS CHTYAIMH, KOT[a KOMIIPOMHKCC ObLI JTOCTHTHYT 32
CYeT KaKHX-TO CePbE3HBIX ’KepTB. [IpoTHBOMOCTaBICHNE BOJIKA 1 OBIBI CHUMACTCS B MEPCUACKOM (hpaseonormmeBoik
U o8ya nviom 600y U3 0OHOU KPYHCKU, YIIOTPEOJIIeMOe B CUTYyallld, KOTJa «BCE PaBHBI B CBOMX MpaBax» (B PYCCKOM
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SI3BIKE MIMPOKO M3BeCcTeH Oubnemsm Toeda eonx 6ydem owcumv émecme ¢ saeuenkom (Mc. 11:4-9), susromuiics
(bparMeHTOM MpopoYecTBa 0 OyAyIIeM 30J0TOM BEKe, KOTJa Ha 3eMJIe UCUE3HYT 310 U Tope).

OcoOBIif mHTEpEC MPEACTABIAIOT (PA3CONOTH3MEI ¢ 300HUMaMH cobaka M kowxa IIpencrasieHne o cobake Kak o
CYIIECTBE TOHUMOM, M3BECTHO elie u3 bubaun, a B COBPEMEHHOM PYCCKOM $I3bIKE HAMMEHOBAHHE 3TOTO JKUBOTHOIO
JaeT HauOoJNIbIllee YHCIO HeraTWBHBIX KoHHOoTanwi(Sakaeva, 2008). Cobaka, SBISSCH TEPBBIM KHBOTHBIM,
MPUPYYCHHBIM JIIOJBMH, «COJHM3MIACH C YEIOBEKOM KaK IapasuT, IOCJaBIIMN OTOPOCHI OKOJIO YEIOBEYECKUX CTOSHOK.
<...> Ho y uHIo0eBponeiilieB COXpaHUIUCh TAKKe BIUIOTH JIO MOSIBJICHUS MMCHbMEHHBIX TTAMSATHHUKOB, a B PsJie CIy4acB
10 HAIMX JHEH, SICHbIC CJICIbl PEIMTHO3HON PO COOAKM KaK )KUBOTHOTO, OKPY)KAaeMOIO BBICOKHMH IOYECTSIMHU,
HETPUKOCHOBEHHOTO, HaJeleHHOTro OoxkecTBeHHON cuioi»(Trubachev, 1960). Cpean pycckux ¢pa3eonoruzMon
300HUM COOAKa WCTIONB3YETCS Yalle B OTPULIATEIILHOM WM IIYTIUBOM 3HaYeHuu. Cp.: kak cobak Hepezarvix (MHOTO),
cobaxa Ha cere (0 KaTHOM UEIOBEKE), cobaxe cobauvs cmepmy (O TUIOXOM YEIOBEKe, MONYyYUBIIEM IO 3aCITyram).
OTpHUaTeNbHBIC KOHHOTAIMM 300HUMA coOaKa PAcIpOCTPaHEHBl M B MEPCHACKOM s3bIKe: JKeamasicobaka — Opam
waxana (0 TWIOXOM dYernoBeke). [IpuMedaresnsHO, 9TO M3BECTHOMY B PYCCKOM SI3BIKE (DPa3eosoTm3My y KowKu cemb
(Oessimv) srcusneti cooTBeTcTBYeT nepc. OE ¢ 300HUMOM cobaka: y cobaku cemv orcusneii. BoaMoxkHO, UIT pyccKoro
YeNoBeKa KOPHU MPEICTABICHUS O CBEPXbECTECTBEHHBIX CIOCOOHOCTSAX KOUIKU HAYT U3 APEBHEPYCCKOW MU(OIOTHH, B
KOTOPOH KOIIKH BOCIIPHHUMAJIMCH KaK JEMOHHYECCKUE CYIIECTBA.

[Tupoko ymoTpedIsIFOTCSI B MOCIEAHEE BpeMsi B si3bIke a(raHCKHUX, UPAHCKUX U MAKUCTAHCKUX MOJIUTHYCCKHX
CMMU exnHMIA KOWKUH maHey B 3HAUCHUH «COBEPILICHNE HEHYKHBIX ACHCTBHUH, IPHBOIAIINX K MpoOieMam» (0OBIYHO
0 JICHCTBHSX TPABUTEIBLCTBEHHBIX CTPYKTYp B pa3pelieHHHd BOCHHBIX KOH(pMKTOB). IlIMpoko wu3BecTHa cpeau
ajraHIeB W ITOCIOBHIA Kowika paou boza ne nosum mwiwky, KOTOpas MCIOIB3YETCS YacTO B KadyecTBE OTBETa Ha
KaKyI0-TH00 Mpock0y, KOTOPYIO CIIOKHO WIIM HEKENATETIbHO BBIMOIHATE. OTMETHM, UTO (hPa3eoorH3Mbl C 300HUMaMH
KOWIKa (Kom) dallle BCETro HWCIOIB3YIOTCS MMEHHO C OTPHIATCIHHONW KOHHOTAIIMEH, CIIOCOOCTBYS CO3MaHHIO 00pasa
YeJIOBeKa, KOTOPOMY HE CTOMT JoBepsiTh. Cp.: mepc. dosepums Kouike msaco (pyc. 008epums GOIKY Ccmado, nyCmumb
Ko31a 6 020pod). O KOBapcTBE KOTa TOBOPHUTCS B TEPCHICKOM (paszeonorusmeEciu Ovl y koma Ovliu Kpbulivs, mo
Hebvllo Obl HU 00HOU nmuyvl. B pycckoil (pa3eosorun 300HUM Kowika (kom) TOXe 00nagaeT OTpUIATEIbHBIMU
KOHHOTAIMSIMU: Yyerm KOwKd, 4be MACO cvbeaa; He éce komy Macnenuya, 6ydem u Benuxuii Ilocm.

JIOCTaTOYHO MHOTOYHUCICHHOH B PYCCKOM U TEPCHICKOM s3bIKaX SBIISICTCS TIpymma (pa3eoioru3MOB ¢
KOMITOHCHTaMH-300HIMaMH, Ha3bIBatomuMu ntui. Cp. pyc. benas eopona, Beak kyauk ceoe 6oromo xeanum, Kypuya
He nmuya, baba He uenosex, nepc. Bopon ¢ eoponom nemaem, a 2onyow ¢ conybem (aHanor pyc. KoHb 00 Kkows, a
Monodey 0o monodya). Kak 1mMoka3pIBalOT TaKue TEPCHCKHE TTAPEMUN Kak Bopoubl ¢ coOcmeennom enezoe ne Kpuiam
(ananor pyc. He gvinocums cop u3 uzowl), Bopona nocne nosenenus 0emetl 6 cemve He Haedaemcs: (TeMa o0ecrieueHus
1 BOCTIUTAHUS JIETeH), 300HUM 80poHa Y HOCUTEIEH MepPCHUACKOTO A3BIKA YaCTO UCTIONB3YETCS B CBSI3H C JOMAITHIMH H
CeMCIHBIMH BOIIPOCAaMH, O3HAa4YaeT 4YEIOBEKA paluoHaJIbHOro. HampoTuB, B pyccKoil KyJibType (pa3eoioru3Mbl ¢
KOMITOHCHTOM GOpPOHA dYalle BCEro CIIOCOOCTBYIOT CO3MAHHIO 00pa3a dYeloBeKa HEePasyMHOIO: Cuumams GOPOH
(poTo3eHUYATD), 6OpOoH pmoMm aosums (YIycKaTh OJArompHATHBIA ciydail), nyeamb 60por (BbI3BIBATH HACMEIIKH
HEJICTIBIM BHJIOM).

Oco0yro TMOIyJISIPHOCTh B COBpeMeHHbIX adranckux CMU, ocpemarommx BONPOCH! KYJBTYPHl U 00pa3oBaHMS,
MOJIy4YuIia MOCIOBHILIA Bopona xomena Hayyumvcsi Xo0ums, KaK Kyponamkd, HO3a0bLId, KAK camd XOOum, 4TO 4acTo
UCIIONB3YETCS TIPH BBIPAXKECHUN OTPHUIIATCIHHOIO OTHOMICHUS K CIIMIIKOM BBICOKOMY HMHTEpecy araHIeB K KyJIbType
3amama U MX OTTOPKEHHIO OT TPAAUIMOHHON KynbTyphl. LIupoko pacmpocTpaneHo B AraHuCTaHe BhIpaXKCHHE Y
(meoett) Kypuysl 00HA HO2a, IPOUZHOCHMOE OOBIYHO B Pa3rOBOPE C YEIIOBEKOM, KOTOPOTO HEBO3MOXKHO ITEPECTIOPHTE.

Ocoboe MecTo 3aHUMaIoT BO (hpazeosnorudeckoM Gonae OE ¢ KOMITOHEHTOM-300HUMOM, HA3bIBAIOIINM PENTHIINH,
IEHTPAIBHBIM 00pa3oM Cpear KOTOPBIX BBICTYHAaeT 3Mes. PycCKOMY BEIPOXEHHIO omozpemb 3Mel0 HAd epyou
CEeMaHTHUYECKH MOIHOCTBIO COOTBETCTBYET IIEPC. GblpaCmuUmb 3Mel0 6 c8oem pyKage(IIOMOYb YEIIOBEKY, KOTOPBIH HE
3aciry)KHBaN 3Toro). Taxke CEMaHTHYECKUMH aHAJIOTaMH SIBIISIOTCS PYC. 3Mest noOKO0I00HAs (0 3I00HOM, KOBapHOM,
OIIACHOM 4YEeJIOBEKE) M Tepc. 3mes ckpacugublmu yzopamu (OOBIMHO O 3700HOH, KOBAapHOM, OMAcHOW >KEHILWHE).
HeB0o3MOXXHOCTD HCTPaBIICHHUS XapaKTepa YelIOBeKa OTPaXKaeTcs W B NEPCHICKOM TocioBHIE 3mes ocmasiiemceoo
K0J#Cy, HO He c8oll xapakmep (Cp. ¢ pyc. Boax kasxcowiil 200 aunsem, a 6cé cep dvisaem). OJHAKO B Psie CIydaeB Jaxe
3Mest MOXKeT OBITh JTyurne denoBeka. Hampumep, niepc. [1lioxas 3mes ayuwie nioxoeo opyea, [asce 3mesn He Kycaem
cnawezo. Kpome Toro, r000e KOBapCTBO 3MEH, C TOYKH 3PEHHS HOCHTENICH MEPCHICKOrO S3bIKa, PAHO HIIH MO3IHO
HaKa3bIBACTCS, YTO HAIIUIO OTPA’KCHUE B TIOCTIOBUIIE 3Mes Hcanum 8cex, Ho DOUmMcs cienotl A2y uKu.

MeHee IUPOKO, HO TaKXKe YHOTPEOISIOTCS B PEYH HOCHTEIICH PyCCKOTO M TIEPCHICKOTO SI3BIKOB M (PPa3eoI0ru3MbI ¢
300HUMOM puiba. Pyc. monuum, xax pwiba He TpeOyeT 0coObIX 00BsicHeHH. B mepcuackoM si3blke 0coboe
pacnpoctpanenue nonyunian OE borvwas pviba enomaem manenvkylo puioy (B 3HAUCHHU «CHIBHBIA MOOEKIaET
cmaboroy) U B nmioboe @pems evimawum ceedcyio pulOy u3z 600bi (00BIMHO O OW3HECMEHe, yMEIOIIeM TMOIYyYUTh
XOPOIIYIO MPHUOBLIB).
3AK/IIOYEHHUE. MetadoprnaaocTs 300MOp(HBIX  (DPa3eoTOTH3MOB, MNPUCYIIAs MM CYOBEKTHBHO-OIIEHOYHAS
KOHHOTAIU, CrielM(pUKa MX CEMaHTHYCCKHUX MMapaMeTPOB M CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYPBI BO MHOTOM OOYCIIOBJICHA MX
cdepoii, OCHOBY KOTOPOH COCTaBIISCT MMIUTHIUTHO BBIPAYKEHHBIH B HUX AHTPOMOICHTPH3M KaK NPOSIBICHHE APECBHEH
(ONBKIOPHON TpaIUINK IPHUITUCEIBAHHS KHBOTHBIM OITPE/ICIICHHBIX YepT YEIOBEYEeCKOro Xapakrepa. B aTHOKyIbType
pasHBIX HApoIOB (hpa3eosoru3mMbl, BKIIOYAIOIINE HA3BAHUS KMUBOTHBIX, — ATO B NEPBYIO OYepelb BBICKA3BIBAHUS O
YeNoBeKe, ero JJYXOBHBIX U colnanbHbiX yepTax(VishnevskayaandFedorova, 2010).

IIpoBenénHblii HaMM aHaAIM3 I0KAa3aj, YTO BBICOKAs MNPOAYKTHBHOCTb HCIOJb30BaHMs HA3BAHUN JOMAIIHUX
KHUBOTHBIX B cocTaBe DE 00BACHACTCS SKCTPATMHTBUCTHYECKH: IS PYCCKUX JIIOJIeH — KOHB, JIOIIa b, OBIK, KOPOBa, — a
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JUIL HOCHUTENICH TEpCHICKOTO f3bIKa — OCell, BepOIIo[ — Wrpajil BaXHYIO POIb B KM3HHU, B YAaCTHOCTH, BEICHUU
JIOMAITHETro X034HcTBa. [lOBajKW JKMBOTHBIX, 3aMEYaeMble JIOJbMH, M HX CXOJICTBAa C YCIOBEYCCKHM ITOBEIACHHEM
MOCITY KM OCHOBaHUEM JUT 00pa30BaHus (PPa3e0TOTH3MOB C KOMIIOHEHTAMH-300HUMAMH.

HexoTopsre 00pa3bl JKHBOTHEIX B CBOEM KYJIBTYPHOM 3HAYCHUH PA3INIHBI B PYCCKOH M MEPCHICKOH KYIbType:
HEYKJIFOXKECTh, HEJIENOCTh B PYCCKUX (Dpa3eosiorn3mMax pernpe3eHTHPYET 300HHM KOpoeéd, a B TEPCHACKOM S3bIKE —
6epOn100; B PYCCKOM S3BIKE 300HHM 60pOHA XAapPAKTEPHU3YeT 4EIOBEKa, 110 PAa3HBIM HPHYMHAM BbI3BIBAIONICTO
HAaCMEILKH, a B MEPCUICKOM S3bIKE 00pa3 60pomnbl Yallle CBSI3BIBACTCS C CEMbEil, BOCIUTAHUEM JETeH, JOMAaIIHUM
04aroM, parroHaIbHOCTHIO.

B pycckoM u TEpCHICKOM sI3bIKaX ecTh ()pa3eosorH3Mbl, B COCTaBE KOTOPBHIX HCIOJIB3YIOTCSI Ha3BaHMUS
Pa3IMYHBIX JKHBOTHBIX, I 0003HAUEHUS] NACHTHIHOTO KyIbTYPHOTO 3HAYCHHSA: ¥ COOAKU 0essmb Jicusnell n pyc. y
KowKU 0eéamy dcusnell; nepc. boe ysnan, umo meopum ocen, nod3momy ne 0ai emy po2os 1 pyc. booaueoii kopose 60z
poz ne daent; TIEPC. 008ePUMb KOUIKE MACO U PYC. 006epUmb 60JIKYCMAO0, NyCMums K031d 6 020po0.

[IpoBeneHHOE HCCIeOBaHUE, BKIIIOYAIOIICE BHISIBICHHE M aHAINM3 Kopryca (pa3eosorn3MoB, OTPasKalOIIUNX
MIPE/ICTABICHIS O PA3TIMYHBIX cepax )KU3HH YeIOBEKA B PYCCKOI M MEePCHACKON S3BIKOBON KapTHHE MHpa, TT0Ka3ao,
yro ®PE ¢ KOMIIOHEHTOM-300HUMOM ()OPMHPYIOT CBOCOOPA3HYIO 300HHUMHYECKYIO (DPa3eosOrHYecKylo KapTHHY,
00pa3HyI0 aHTPOIOJIOTHUCCKYIO MOJICITh MUPA, KOTOPask HHTEPIPETUPYETCS Yepe3 00pa3bl KUBOTHBIX. 300HUMUYECKHE
koMroHeHTs! DE  penpe3eHTHpyIoT HAMOHAIBHO-KYJIBTYPHYIO CIIEIN(HKY EPEHOCHOTO 3HaYEHHs (hpa3eoIOrH3MOB,
OIMCHIBast 0OCOOGHHOCTH BHEITHOCTH M XapaKTepa YeI0BeKa IOCPEICTBOM XapaKTEPUCTHKH KUBOTHBIX.

HarronanbHO-KyIIbTypHOE coiepKaHnue (pazeosiorni BO MHOTOM CIEHU(GUIHO AT KKIOTO S3bIKA M OJJHUM U3
CIOCOOOB  €r0 OCBOGHHS SBISACTCS OoJiee IMUPOKOE O3HAKOMIICHHE C KyJIBTypOH HapoAa-HOCHTENS S3bIKA ITyTeM
cpaBHeHus npyr c¢ japyroMm OE. PesynbraTsl Takoro CpaBHEHHSMOINM Obl OBITH IOJNE3HBI B paMKax H3YUCHUS
(pa3eoNOrHIecKUX CUCTEM PA3HBIX SA3BIKOB U MX HAIMOHATIBHBIX BAPHAHTOB, YTO U SIBIACTCS TJIABHOM MEpPCIICKTHBON
JTAHHOTO U MOCIIEIYIOIINX HCCICAOBAHHUIA.
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PRESENTATION OF THE CONCEPT OF "BEAUTY" IN THE RUSSIAN AND ENGLISH PHRASEOLOGY
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(Pavlodar, Kazakhstan)
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Abstract. This work deals with the analysis of the aesthetic evaluation based on the example of the cocept of "beauty". According to
the author, the linguistic expression of aesthetic evaluation falls into the embodiment of the concept of "beauty" in its two forms
(beautiful - ugly), and the combined embodiment of this concept (in various combinations with the concepts of "good", "evil",
"appearance", "nature" , "art", "health", "soul", "mind"). General characteristics of the concept of "beauty" in the English and Russian
linguistic cultures are confined to, based on the phraseology analysis, matching it with the ideal and ambivalent characterization of
beautiful appearance (recognition of possible moral deficiencies with the external beauty).

Knwuesvie cnosa: idiom, aesthetic evaluation, linguistic culture, beauty, concept

MPE3EHTAIIUA KOHIENITA «<KPACOTA» B PYCCKOM Y AHTJIMCKOM ®PA3EOQJIOT A

Ouabra AHAPOIIEHKO
Kanauaar ¢puiiosiornyecknx HayK, aCCOMMPOBAHHBINI mpodeccop
IlaBiogapckuii rocy1apcTBEHHBIN MeJarorndeckuii yHupepcuTeT
(ITaBnonap, Kazaxcran)

e-mail: olga pav_pgpi@mail.ru

AnHoTanus. JlaHHas paboTa IOCBSILIEHA aHAIM3y OSCTETUYECKON OLGHKUM Ha HpHMepe KOHLenTa «kpacora». IlokasaHo, uTo
SI3bIKOBOE BBIPA)KEHUE ICTCTUUECKON OLIGHKH PaclalaeTcs Ha BOIUIOIIEHUE KOHIIENTA «KpacoTa» B €ro JAByX MIOCTacsAX (IIpeKpacHoe
— 0e300pa3Hoe) ¥ KOMOMHHPOBAHHOE BOILIOLIEHNWE 3TOTO KOHIIENTA (B PA3IUYHBIX COUYETAHUSX C KOHLENTAMH «I0OpO», «3II0%,
«BHEIITHOCTBY, IPHPOJIA», KHCKYCCTBO», «3I0POBBEY, «IyLIay, «yM»). O0IIne XapaKTepUCTUKH KOHIIENTA «KpacoTa» B aHTIIMHCKOM
U PYyCCKOH NMHIBOKYJIBTYypaxX Ha OCHOBE aHAIN3a (PPa3eOIOTH3MOB CBOIATCA K OTOXKAECTBICHUIO €T0 C MACAIIOM U aMOUBAJICHTHON
XapaKTEepUCTUKE KPAaCUBOM BHEIIHOCTH (IIPU3HAHHUIO BO3MOXKHBIX MOPAJIBHBIX HEJJOCTATKOB IIPH BHEIIHEH KPacoTe).

Knrwuesvie cnosa: ¢)pd3€0ﬂ02u3/|/l, acmemuyecKkas OYyeHKa, TuHe60Kyibmypda, Kpacomad, KOHyenm

INTRODUCTION. Evaluation, as a logical-philosophical category, may be traced back to the works of ancient
thinkers, but still continues to be a source of interest and attention of researchers. The category of evaluation became the
object of attention of linguistics in the 20th century. The evaluation meaning problem became particularly relevant in
the second half of the 20th century as part of the general problem.

Aesthetic evaluation is a complex phenomenon, which finds different ways of expression in the language, has a
certain structure, partly coinciding in the English and Russian languages and linguistic consciousness of different groups
of society. As a linguistic category, evaluation is associated with human thinking, practical activities, social and cultural
reality, on the other hand. It can be considered an ontological property of the person who cannot but evaluate the world
around him in his cognitive activity. Human consciousness in its realisation and systematization of reality initially tries
to determine the specific object, its attributes, every phenomenon from the point of view of a number of universal
human categories. In this regard, the topic of the scientific work seems to be relevant because it allows to explore the
linguistic units from the axiological point of view.
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